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HEO3HAYEHI HOMIHATUBHO-PE®EPEHIIIHI OJJMHMIII SIK 3ACOEH ITPEICTABJIEHHSA
PE®EPEHTIB Y IEPCIIEKTUBI YUACHUKIB IO AIA

Cmammio npucesaueHo 00CHiONCeHHIO 0COOIUBOCEN (DY HKYIOHY BAHHS HEO3HAYEHUX HOMIHAMUBHO-DepepeHyiliHuX
OOUHUYD 8 AMEPUKAHCOKOMY 2a3emHOMY Ouckypcl. Heosnaueni ¢hppasu 6iobusaroms cnputinimmsi pegpepenmie i3
nosuyii cMmopoHHL020 cnocmepieaya i 6YOVIOmvbCsi 3a NeGHUMU CIPYKIYPHO-CEMAHMUYHUMU MOOCTSMU.
Cemanmuuni Mooeni GUIHAYAIOMb CIMPYKMYPY HEO3HAUEHUX HOMIHAMUGHO-PEPEPEHYIIHUX 0OUHUYb HA NOZHAYCHHS.
nepyenmusHoi disinibHocmi. CmpyKmypHO-3MICMOSE MOOeE 8i0meopooms 6y008y HeO3HaAUeHUX Gpa3s y
NPEeOUKAMUGHUX KOHCIMPYKYISIX.

Bubip Temm crarTi 3yMOBIIEHMH 3pOCTaHHSM IHTEpECy O BHSBJICHHS OCOOIHMBOCTEH (YHKIIOHYBaHHS
HOMIHATUBHUX OAMHUIBL Y MeEAIaZMCKypcCi 3arajoM 1 ra3zeTHOMY, 30kpeMa. BimoOpakaiouu y CBiIOMOCTI JIIOJMHHU
00’eKkTH, SBUINA 1 TOMIi HABKOJHUINHBOI MIMCHOCTI, HOMIHATHBHI OJMHHUII 3a0€3MEUyIOTh CMUCIIOBUHA 3B’SI30K,
LUTICHICTB, 1HPOPMATHBHICTh, KOMYHIKATUBHICTh 1 MPAarMaTU4HICTh ra3eTHUX TekcTiB [1: 12-14; 2: 2-6; 3: 2-4; 4: 322-
324; 5: 172]. HominatuHo-pedepenuiiini omunuui (HPO), yTBOpeHi moenHaHHSIM iMEHHHUKIB abo iMEeHHUX (pa3 3
O3Ha4eHHMMHU a00 HEO3HAUCHHWMH JIeTepPMIHATHBAMHM, 3JIHCHIOIOTH pedepeHIio 10 00’€KTiB AIHCHOCTI 4epe3 IeBHi
MEHTaJIbHI CTPYKTYpH. BiiCyTHICTH BHYEpIHUX JaHWX NMpo (QyHKUHioHyBaHHsS pizHoBMAIB HPO y razeTtHmx Tekcrax
3YMOBIIIOE€ AKTYAJBHICTb IIBOI'0 1OCJIiIKEeHHS.

MeTa cTaTTi noJsirae y BUOKpEMIJIEHHI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX Mozesneii HeozHaueHnx HPO B razerHux Tekcrax.

[IpencraBneHHsT pedepeHTIB y MEPCIICKTUBI YIACHUKIB TO/IN mependoavae 300pakeHHs Y Ta3€THUX TTOBIOMIICHHSX
00’€ekTiB 200 CyO’€KTIB i3 TOYKHU 30py CTOPOHHBOIO CIIOCTEpiravya sk O0coOHW, 3 IMO3MINi SKOI MOMAETHCSA iH(OpMAITis
[6: 8-10; 7: 58-62], To6TO )ypHamicta abo yuacHuka moaiid. Heo3Haueni dpasu xapakTepusyroTh 00’€KTH B aCMEKTi
KOJIbOPY, PO3Mipy, BHCOTH Ta TpPUBAJIOCTI ICHYBaHHS y 3B 53Ky 3 €TalmaMd pO3YMOBOI [iSUTBHOCTI JIIOJMHU:
CIPUHAHSATTSIM, YSBOIO, IUITAaHYBaHHSIM Ta IMEHYBaHHSM. [3 ypaXyBaHHAM CHONY4YeHHS Heo3HaueHUX Qpa3 i3 giecioBamu
a00 IMCHHUKAMH, KOTpi TO3HAYAIOTh CIPUHHATTS a00 MHCICHHEBY MisUIbHICTh, BHOKPEMIIIOEMO CEMaHTHYHI Ta
CTPYKTYPHO-3MICTOBI MoOfei MOOYMOBH HEO3HaueHWX (pas, sAKi MOXKYTh MaTH EKCIUTIMUTHE a00 iIMILTIIUTHE
BupaxeHHs. CeMaHTH4YHI MOJETl BiIOMBAIOTH CTPYKTYpY HEO3HAueHHX (Qpa3 Ha II03HAYEHHS NEpLENTHBHOTO
CIPUHHSATTS, IUTAHYBAHHS, YSBU 1 iMeHyBaHHs. CTpYKTYpHO-3MiCTOBI MO/IEli BiZITBOPIOIOTH Oy/10BY HEO3HAUEHHX (pa3
y NMpeANKaTUBHUX KOHCTPYKIisX. CrioyaTky MpoaHali3yeMo CEMaHTHYHI MOJEII.

Ilepyenmuena mooens BiOUBAE CTPYKTYpPy HEO3HAUEHUX (pa3, sAKi y MOETHAHHI 3 MPUCYIKAMHU BiI0OpakKaroTh
30poBe a00 CIyXOBE CIPHHHATTS pedepeHTiB abo caMoIpe3eHTAIlif0 Cy0’e€KTiB. Pi3HOBHIU 30pOBOrO CIPUIHSTTS
MO3HAYAIOTHCS CIIONYYCHHAM HEeO3HaueHUxX (pas 3 mieciaoBamu 100K, namp., But yesterday, Chumley’s looked more like
a rebel in the winter of his life, an aging, hunched old man, than the spirited character he has been known as [The New
York Times 6.04.2007, B4]; see, nanp., But if you’re driving by the John Burroughs Middle School on a late Tuesday
afternoon and you see a guy with a touch of gray in his curly hair wandering around on the field looking a little lost,
toss your kids and maybe a ball and a Gatorade over the fence [The Los Angeles Times 11.06.2010], ta watch, namp.,
The old format, watching a Republican and a Democrat squabble on a morning show, is almost nonexistent on ABC,
CBS and NBC today [The Washington Times 4.06.2007]. ¥V HaBenenux npukiagax Heo3HaueHi ¢pasu a rebel; an
aging, hunched old man; a guy; a Republican ta a Democrat penpe3eHTyIOTh JHO[IcH 3 TOYKH 30py CTOPOHHBOTO
crocTepiraya, mpo HIO CBiUaTh Ji€CIOBAa HAa MO3HAYEHHS MeplienTUBHOro crpuidHaTTa looked, see ta watch.

VY raseTHHX TEKCTaX NEPIENTUBHA MOJCIb MAa€ JiBa PI3HOBHUIU — JI€CTIBHO-CKCIUTIIUTHUNA Ta IMIUTIIUTHUN.
JlieciiBHO-eKCIUTIMTHA MOJIENIb BifoOpaxkae CTPYKTypy Heo3HadeHuX ¢pas, sKi y IMOE€JHaHHI 3 NPeIruKaToM
BiJITBOPIOIOTH 30POBE CIIPUHHSATTS 00’ €KTIB MIEBHOIO KONILOPY, Harmp., Today | saw a red-and-yellow sunset and thought,
how insignificant | am [The New York Times 24.06.2007].

ExcrmiunTHe mpencTaBieHHs 00’€KTIB CIIyXOBOTO CHPUHHATTS 3a0€3MeuyeThesl ITO€AHAHHAM HEO3HAYeHHX
CIIOBOCIIONYYEHb 3 aieciaoBamu hear, listen, play (music instruments) ta sing, manp., Liberals who deride Bush’s actions
as extreme sang a different tune when their party’s presidents used similar tactics [The Los Angeles Times
17.07.2007]. Heo3nauena ¢pasa a different tune nosnauae Menoiro, sika CpuiMaeThCs CIIyXOM.

3a IMIUTIUTHOI TEpUENTHBHOI MOJENi HeOo3Ha4deHI (pa3d HE CIOIYYaloThCs 3 MI€CIOBaMH HA IO3HAYEHHS
CIPUIHATTS, a BUKOPUCTOBYIOThCS MpHU onuci pedepenta abo moxii, Hamp., A red and yellow banner above the front
windows proclaims a "Blow Out Sale™ [The New York Times 25.02.2007, C14]. BigmiHHICTh HABEJCHUX BUCIIOBJICHb
Mojisrae B TOMY, 110 y TepiIoMy Heo3HaueHa ¢pasza a red-and-yellow sunset excrtikye meprientUBHE CHPUAHSITTS
00’€KTa opraHamu 30py, J0Ka30M YOro CIIyrye Ji€CIOBO Saw. Y JApyromy mpukiaji Heo3HauyeHa ¢pasa a red and yellow
banner immiikye cipuiHSITTS, OCKIIBKY KOJIIP MOYKE CIIPUAMATHUCS JIUILIE OPraHAMU 30DY.

IMminyTHA NepuenTUBHA MOZIENb BiJJOMBAE CIIOTYYEeHHS HEO3HAYCHUX (pa3 i3 Ai€CIoBaMHU, SIKi IIO3HAYAIOTH Jii, 10
CYMPOBOKYIOTHCS CIIPUUHSTTAM: Wear, dress Toio, moeaHyounch i3 HazBamu ozary (Skirt, shirt, jacket, coat, suit, tie
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ToIo) Ta mpukpac (ring, ear ring, bracelet romio), namp., Mrs. Ray, 47, wore a brightly flowered skirt, a pink jeans
jacket, flip-flops, silver rings on each finger and an eyebrow ring. Her new students wanted to know how many tattoos
she has (“just three") and whether eyebrow-piercing hurt. ("It did not") [The New York Times 7.09.2005]. V
HaBelieHOMY (parmenti HeoszHaueHi ¢pasu a brightly flowered skirt, a pink jeans jacket Ta an eyebrow ring
MO3HAYAIOTh OJIST 1 MPUKPACH BUUTEINIBKH, SIKI CIIPUHMAIOTHCS OpraHaMy 30py criocTepiraya.

Mooenv npeocmasnennsn yaenozo pedepeHTa Mae TpaMaTHYHUNA i JICKCHYHUHN BapiaHTU. [ paMaTUYHUIA pi3HOBHUI
BiJJoOpakae CTpyKTypy Heo3HaueHuX (pas, sKi CIIOIy4aroThes 3 Ji€cioBamMu y ¢popMi MalilOyTHBOr0 yacy, Hamp., "One
day I’ll be a member of the ex-presidents club”, Mr. Bush told Bob Schieffer of CBS News in an interview last month
[The New York Times 6.02.2006], abo MomanpHuUMHE TieciaoBamu, Hamp., The Bush administration is pushing what
should be an obvious policy change to help those most acutely in need [The New York Times 4.08.2007]. Y nepiiomy
BHUCJIOBIICHHI Heo3HaueHa (paza a member moszHayae MmaiboyTHIO poib J[kopmka bymia sk uineHa ki1y0y KOJHIIHIX
Npe3W/IeHTIB. Y JpyroMy IIpHKJIaJi Heo3HauyeHa iMeHHa (paza mno3Havae 3MmiHy momitukn JIkx. byma, ska
PpENpEe3eHTYEThCS K TPUITYIISHHS], BioOpaXkeHe MoanbHuM JiecioBoM should.

Jlekcnunmii pi3HOBWA MOJENi IPEACTAaBIEHHS ysSBHOrO pedepeHTa BH3HAyae OydOBY HEO3HaueHHWX ¢pas, sKi
MO3HAYAIOTh MpeaMeT abo pe3yJbTaT IUIaHyBaHHS, Oa)KaHHs, CIIOJIBaHHS 1 NependadeHHs, Ha MI0 BKa3YIOTh Ji€CIOBa
anticipate, fancy, foresee, hope, imagine, plan romo. CioBocnonyueHHs, YTBOPEHi 3a MIEI0 MOAEILIIO, MO3HAYAIOThH
ysBHI 00’exTH, Hanp., The plan foresees a strong international presence for the time being [The Washington Times 27-
28.01.2007], abo mrozei, siki MarOTh AiATH Y MalOyTHHOMY BHACIIIOK BTiJICHHs CMOJiBaHb ab0 Hafii, Hamp., She was
being lured away by people with close ties to Mr. Lewis and the White House, who were hoping to replace her with a
more partisan prosecutor [The New York Times 4.05.2007]. Y mepuioMy pedeHHi Heo3HaueHa (pasa a Strong
international presence mosHauae Mi>KHapOJHHUX MPEJICTABHUKIB, MPUCYTHICTh SKHX IMependadeHa aHoM. Y ApYyromMy
BHUCJIOBJICHHI HEO3HAYCHE CJIOBOCIONYUYCHHS & MOre partisan prosecutor xapakTepusye MpoKypopa, KU Mae 3MiHHTH
JII0YOro, Ha 110 BKa3ye aiecioBo hope.

Heosnaueni ¢pasu, moOymoBaHi 3a MOICIUTIO TPECTaBIICHHS YSBHOrO pedepeHTa, BiIOOpakaroTh BIACHY ITO3MIIIO
ocobu Ta ii GaxkaHHsI CTBOPHUTH CBili 00pa3, Harmp., He didn’t plan to be an obstructionist [The Washington Times 25.04.2007].
Heo3nauena oguauIpst an obstructionist mosHauae 00CTPYKIIIOHICTA, IKUM MOBEIIb HE IUTAHYBaB ce0e MPE/ICTABUTH.

Mooenv imenysannsn BinoOpaxkae OymoBy Heo3HaYeHUX ()pa3, IO CIIONYYAIOTHCS 3 JIECTOBAMH, SKi HA3UBAIOTH
crpuitasaTi pedepentn (call, describe, express Ta name), nanp., Alex Salmond, the SNP leader who hopes to become
Scotland’s "first minister”, or chief executive, has described Blair as an "unguestioning client of the United States"
[The Los Angeles Times 7.05.2007]. ¥ usoMy BUCIIOBJIEHHI Heo3Ha4yeHa (pasza an "unquestioning client of the United
States" xapakrepusye Toni briepa sk "6e3cymHiBHOrO npudiuamnka CIIIA".

CrionyueHHs: Heo3HaueHux (pa3s i3 JiecioBoM Name BimOUBaIOTh iMeHyBaHHsI, Hamp., This page has long argued for
naming an authoritative, energetic and internationally known Middle East peace envoy [The New York Times
25.06.2007]. BimoOpaxaroun akT HOMiHalii, HEO3HAYCHE CIIOBOCMONy4YeHHs an authoritative, energetic and
internationally known Middle East peace envoy y moeaHaHHiI 3 Ji€CIOBOM Name OJHOYACHO BiAOMBAa€ HHU3KY
xapaxrepuctuk ToHni bnepa: aBTOpUTETHICTH, €HEPrilHICTb, MiCil0 MDKXHApPOIHOr0O MHPOTBOpeHHs Ha CepeaHbOMY
Cxoni. HeosnaueHi ¢pas3u, moOymoBaHi 3a MONCIUTIO IMEHYBaHHSI, PEMPE3CHTYIOTh MOYYTTS U eMomii ocoowu,
MOEJIHYIOUHCH 13 aieciaoBoM express (to show or make known a feeling, an opinion etc. by words, looks or actions
[8: 442]), mamp., At best, he expresses a willingness to understand the position of those who oppose it [The Washington
Times 21.02.2008]. Heo3nauena opuuwui a Willingness nmosnavae GasxaHHs, MparHEHHs, BUPAXKEHE JFOTUHOIO.

Opienmauyitina moodens BinOUBae OylIOBY HEO3HAUYEHUX (pa3 i3 TONMOHIMAMHU HA MO3HAYCHHS 00’ €KTIiB, Bif[ SKUX
cy0’ekT nepebyBae Ha HEeBU3HAUCHIH BifcTaHi, Hamp., He was arrested for the crime, but he escaped from a Venezuelan
prison before standing trial [The Los Angeles Times 11.05.2007]. Heo3nauena ¢paza a Venezuelan prison noszxauae
B’SI3HHMIIIO SIK OAMH 13 0arathox 00’€KTiB, Bl SIKOTO BIIHAISETECS 0co0a.

CTpyKTypHO-3MicTOBa MOIeNb BH3Hauae OynoBy Heo3HaueHHMX (ppa3, siki BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y NPEIUKATHBHHUX
KOHCTPYKUisiX. IIpeduxamuena modens BiOUBAE CTPYKTYpPy HeO3HAUCHUX (pa3, sSKi MPECTABIATH JIIOJUHY B aCIEKTI
il okpemux puc, Hamp., Mr. Yeltsin was a huge figure in an extraordinary time [The New York Times 24.04.2007]; "I
think we are going to see a much different leadership style from John," said Rep. H. James Saxton, New Jersey
Republican. "He is a very organized and focused individual" [The Washington Times 6.02.2006]. Heo3nauena ¢pa3a a
huge figure xapakrepusye Bopuca €iplHa sIK BHIATHY OCOOHCTICTH, a HEO3HAYCHE CIIOBOCIIONYYCHHS & Very
organized and focused individual 306pasxye cenaropa sik opranizoBany JjroauHy. Heo3HadeHi oqunuil, mobyaoBaHi 3a
MPEIUKATHBHOI MOJEIUTI0, OJHOYACHO MPE/ICTABIIAIOTH KilbKa XapakTepucTHK pedepentiB, Hamp., Iran, after all, is
both an intensely hostile country and an aspiring nuclear power [The Los Angeles Times 24.06.2007].

Pi3HOBHIOM TpenvKaTHBHOI MOJENi € camopenpe3emmayis ocoOu, 3a SIKOI CIOJy4eHHS Heo3HaueHHX ¢pas 3
niecnoBamu (portray, show, recreate Tomio) Ta 3BOPOTHUMH 3aliMEHHHKAMH BiJIOWBAE ysBY JFOJMHH TPO camy cebe [9:
138-140]. Heo3naueni ¢pa3u, moOymoBaHi 3a M€K MOJICIUTIO IIO3HAYAKOTH OCI0 13 IEBHUMU MTEPEKOHAHHIMU, TIPUHITATIAMU
il BimoOparkaroTh OaxkaHuii ab0 HebakaHuil 00pa3 yuyaCHHUKIB MOJIH i3 Tx BiacHOl Touku 30py, Hamp., He was able to pivot
off their extremism to show himself a pragmatist on the most important issue facing America [The Los Angeles Times
28.04.2007]. Heo3nauena ¢hpaza a pragmatist nozunadae obpas, sikuii Xxo4e NPUAHATH YYaCHUK TOMiH, MPO HIO CBiIUUTH
JniecoBo to show, sike Bkaszye Ha HaBMHECHE, CBijome npencrasienns oaunu [ 10: 300-301]. Heo3naueni ¢pasu, yrBopeHi
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3a MOJICJUTIO CAaMOpETIPE3eHTallii, [T03HAYAI0Th HE JIUIIIE JIFOJICH, a I KpaiHu, 110 3yMOBIICHO iX METOHIMi3alli€to, Hamp., lran
has portrayed itself as a leading Muslim country [The New York Times 4.06.2006]. Heo3HaueHe ClIOBOCIIONYYEHHS @
leading Muslim country xapakrepusye IpaH sik mpoBiiHY MyCY/TbMaHCBKY KpaiHy.

Heo3naueHi (pa3u 3i 3HAYCHHSAM caMopernpe3eHTallii (GOKyCyroTh yBary 4urada Ha 0coOi Ta ii pucax 3 METO
aKIEHTYBaHHS COIllabHUX XapaKTepPHUCTHUK, Hamp., Since I’m a second-class citizen — a gay man — my seats for the
ballgame of American discourse are way back in the bleachers [The International Herald Tribune 14-15.04.2007],
3axoIuieHs, Hamp., "1’m_a bike guy, and I like to plug in music on my iPod when I’m riding along to hopefully help me
forget how old |1 am,” Mr.Bush said at the 3M headquarters near St. Paul on Thursday [The New York Times
6.02.2006], 3ausarrs uu npodecii Kapuscinski considered himself a ‘translator of cultures” [The International Herald
Tribune 31.01.2007]. Heosnaueni imenni cioBocmonyudennss a second-class citizen, a gay man ta a bike guy
BiIOMBAIOTH Yy HaBeJIEHMUX (pparMeHTax caMOoperpe3eHTallilo JIIoZeH, 0 3aliMaroTh MEeBHY IMO3UIII0 Y CYCHiIbCTBI (a
second-class citizen) Ta maroTh KOHKpeTHi 3axomieHHs (a bike guy).

Ycknaonenuii eapianm npeouxamuenoi modeni BinOuBae OynOBY HEO3HaueHHMX (pa3, sKi BXKHBAIOTHCS MiCIs
npuiiMeHHHMKA @S 1 BKa3ylOTh Ha OKpEMi BJIACTHBOCTI ocobu: crtath, Hamp., IS Hillary running as a woman? [The
International Herald Tribune 26.04.2007]; npodecito, Hamp., | first met him as a budding AP journalist in my native
Warsaw [The International Herald Tribune 31.01.2007]; poss, manp., He has sought to carve out a niche in London as a
host of glittery events in conjunction with Gorbachev [The International Herald Tribune 21.01.2009]. Heo3naueni
(pa3u, nobymoBaHi 3a Ii€l0 MOJEIUTIO XapaKTepu3yIoTh Kpainu, Hamnp., Boundaries based on the pre- 1967 borders, a
just solution for Palestinian refugees that respects Israel’s identity as a Jewish state, an imaginative remapping of
Jerusalem along the lines suggested by President Clinton in December 2000 [The New York Times 25.06.2007].

Jlnsa penpesenranii pedepeHTa 3a KiJIbKOMa BIACTUBOCTSIMH BHKOPHCTOBYIOTHCS HEO3HAueHi (pa3u, OIHOYACHO
YTBOPEHI 32 MOJICIUTIO MIEPLENTHBHOTO CIPUUAHATTS i YCKIaIHEHOI MPEAUKATUBHOI MOJIEINI 3 MPUHMEHHUKOM aS, HATp.,
Blair is far better liked in the United States than in his native country, where he is seen as a somewhat corrupt, double-
talking water-carrier for President Bush [The Los Angeles Times 11.05.2007]. Heo3nauena (hpa3za a somewhat corrupt,
double-talking water-carrier penpeseHTye KOHKpeTHI Xapakrepucthku ToHi brepa, BusBICHI BHACIIZOK 30pOBOr0O
CIPUIHATTS CTOPOHHIM criocTepirauem mpem’epa B Cronydennx llltarax, mpo 1o cBiA4UTh OPUCYIOK IS Seen.

CrionydeHHsI HeO3HaYeHUX (pa3 i3 YMCIIBHUKAMH MpEJCTaBIsie pehepeHTH B acleKTi po3Mipy, 00’eMy 1 BapTocTi,
nanp., Gambling interests pitched casinos as a way to help rejuvenate the tourism industry and to bring $86 million a year
in tax revenue to a state facing a projected $1.2 billion deficit [The New York Times 26.02.2010]. Y naBeneHomy
npuKIaji HeosHauena ¢pasa a projected $1.2 billion deficit moznauae nporunozosanuii nedinur y 1.2 Minbsipau gonapis.

HeosHaueHi ci1oBOCHONY4YEHHSI 3 TOMOHIMOM PEIPE3eHTYIOTh PI3HOMaHITHI YCTAHOBM B acleKTi iX JIoKajizamii B
MEBHOMY MiCIIi, BioOpaxkatoun 6e3mocepe/IHI0 B3aEMOIiF0 cy0’eKTa 3 HUMH, Hamp., Vance went to Iraq in 2004, first to
work for a Washington-based company. He later joined a small Baghdad-based security company [The International
Herald Tribune 19.12.2006, 2]. Y naBemeHoMy BHUCJIOBJIEHHI Heo3HauyeHi ¢pasu a Washington-based company ta a
small Baghdad-based security company xapakrepu3yioTh JBi KOMIIaHil 32 paXyHOK iX CIiBBiJIHECEHOCTI 3 KOHKPETHUMHU
Mictamu — BammmarToHOM 1 Barmgamom.

TakuM 4YWHOM, HEO3HAUCHI HOMIHATHBHO-peEpeHINHI ONUHUIN Yy Ta3eTHOMY JHUCKYpPCi OyIyroThCcs 3a
CEeMaHTUYHUMH 1 CTPYKTYPHO-3MICTOBUMH MOJENSIMH, SKi BiJIOMBAIOTh CHPUHHATTA pedepeHTiB 13 mo3umii
CTOpOHHBOTO crocTepiraya. CeMaHTH4HI MOAENI BiJOOpa)KaroTh CTPYKTYpy Heo3HaueHWX (pa3 Ha MO3HAUSHHS
MEePUENTHUBHOIO CIPUHAHATTS, [UIAHYBAaHHs, YABU W iMeHyBaHHsA. CTPyKTYpHO-3MICTOBa MOJETb (OpMye HEO3HAUeHi
(bpasy, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MPEAUKATHBHUX KOHCTPYKIIisX. [IepcneKTHBY MOAaJbUIOr0 A0CiKeHHs BOaYaeMo
Y BUKOPUCTaHHI OTPUMaHUX Pe3yJbTaTIB I 31CTABHOTO aHaJi3y HEO3HAYeHUX HOMIHATHBHO-peepeHIIHIX OINHUIIb
AHTJIIHCHKOT MOBH Ta X YKpaiHCHKUX BiJIIIOBITHUKIB.
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Marepian Hanifimos mo pemakiii 15.01. 2013 p.

Mocuenko E. B. Heonpedenénnvie HOMUHAMUGHO-PehepeHyuaIbHble eOUHUYbL KAK CPeOCHmEa NPEeOCmAas1eHuA
Ppeghepenmos 6 nepcnekmuge y4acmuuKkos cooObImuil.

Cmamus noceésuyena uccied08anuio 0cobeHHocmel (QYHKYUOHUPOBAHUS HEONPEOECTEHHBIX HOMUHATNUGHO-
peepenyuanbrblx eOUHUY 8 AMEPUKAHCKOM 2a3emHom Juckypce. Heonpedenénnvle ghpasvl ompadicarom eocnpusimue
peepenmos ¢ nozuyuu NOCMopoHHe20 HabIodamens U QopMupyoOmcs: COOMEEnCMEeHHO KOHKPEMHbIM CIMPYKIYPHO-
cemanmuueckum mooenam. Cemanmuyeckue Mooeau Onpeodesiionm CmpyKmypy HeonpeoeieHHbiX HOMUHAMUGHO-
peepenyuanbblx eOUHUY, 0603HAUAIOWUX NEPYENTNUBHYIO desimenbHoCTb. CIPYKmMYpPHO-coOepicamebHble MoOeu
omoobpadicarom cmpykmypy HeonpeoeiéHHbix Qpas 6 cocmase NPeOUKAMUEHbIX KOHCMPYKYULL.

Mosiyenko O. V. Indefinite Nominative-Referring Units as Means of Representing Referents
from the Onlooker’s Point of View.

The article deals with the peculiarities of indefinite nominative-referring units in the American newspaper
discourse. These units represent the referents from onlooker’s point of view. The indefinite nominative-referring
units are built according to semantic and structural patterns. The semantic patterns determine the structure of
indefinite units that denote perceptive activity. The structural patterns reveal the structure of indefinite units as the
components of predicative constructions. The indefinite nominative-referring units characterize objects in relation
to their colour, size, height and in accordance with the stages of mental activity of the individual. The semantic
patterns of indefinite nominative-referring units are distinguished on the basis of such processes as perception,
imagination, planning and naming.
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